
www.deutschaktuell.pl
119/2023

A
abdecken |  pokrywać

abfragen |  odpytywać

abgeben |  oddawać

abgelegen |  odległy

abhalten |  przeprowadzać, 

organizować

abholen |  odbierać

ablaufen |  przebiegać

abschließen [ˈapˌʃliːsn̩] |  zakończyć

abschließen |  zawierać

absolvieren [apzɔlˈviːʁən] |  ukończyć

allemal |  w każdym wypadku

allerdings |  jednakże

alles deutet darauf hin, dass … 

|  wszystko wskazuje na to, że…

Alliierten (Pl.) [aliˈʔiːɐ̯tn̩] |  hist. 

alianci

als ob |  jak gdyby

am Steuer |  idiom. za kierownicą

anbieten |  oferować

andernfalls |  w przeciwnym razie

an der Spitze |  idiom. pot. na 

szczycie

an der Tagesordnung sein |  idiom. 

pot. być na porządku dziennym

An die Arbeit! |  idiom. pot. Do 

roboty!

an etw. mangeln |  brakować czegoś

an etw. teilnehmen |  brać w czymś 

udział

anfallen |  przypadać

anfeuern |  kibicować

Angaben (Pl.) |  dane, informacje

angeblich [ˈanˌɡeːplɪç] |  podobno

Angst vor etw. haben |  idiom. bać się 

czegoś

anheuern |  sprowadzać

ankreuzen [ˈanˌkʁɔɪt̯͡sn̩] |  zaznaczyć 

krzyżykiem

anlocken |  pot. przyciągać

ans Licht kommen |  idiom. pot. 

wyjść na jaw

ansonsten |  poza tym

anstatt [anˈʃtat] |  zamiast

anwenden |  zastosować

anziehen |  przyciągać

Atemwege (Pl.) |  drogi oddechowe

atmen |  oddychać

auf das Gaspedal treten |  wcisnąć 

pedał gazu

auf den Verkehr achten |  uważać na 

ruch drogowy

auf Erden |  na ziemi

auf etw. achten |  uważać na coś

auf etw. setzen |  pot. stawiać na coś

auf etw. umsteigen |  przesiadać, 

przestawiać się na coś

auffrischen |  odświeżać

aufführen [ˈaʊ̯fˌfyːʁən] |  wystawiać

aufgeben |  poddawać się

aufgrund |  z powodu

auf jdn. ankommen |  zależeć od 

kogoś

auftreten |  występować

ausbauen |  rozbudowywać

ausbleiben |  nie następować

ausbrechen |  wybuchać

ausbremsen |  zahamować

aus dem Auto aussteigen |  wysiadać 

z samochodu

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] |  wyrażać

aus etw. bestehen |  składać się z 

czegoś

aus etw. stammen |  pochodzić skądś

ausfallen |  wypadać

ausgestattet [ˈaʊ̯sɡəˌʃtatət] 

|  wyposażony

ausgezeichnet [ˈaʊ̯sɡəˌt͡saɪç̯nət] 

|  znakomicie

Auskunft über etw. geben 

|  informować o czymś

ausreichen [ˈaʊ̯sˌʁɛçnən] 

|  wystarczać

ausreichend [ˈaʊ̯sˌʁaɪç̯n̩t] 

|  wystarczająco

ausrichten |  urządzać, organizować

ausverkauft |  wyprzedany
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auszeichnen [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] 

|  cechować

Autoteile |  części samochodowe

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] |  poza tym

außergewöhnlich [ˈaʊ̯sɐɡəˌvøːnlɪç] 

|  wyjątkowy

Ä
ähnlich [ˈɛːnlɪç] |  podobny

ähnlich verhält es sich mit... 

|  podobnie jest z...

ändern [ˈɛndɐn] |  zmieniać

äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  nad wyraz

B
beachtenswert |  godny uwagi

Bedenken (Pl.) |  wątpliwości

bedenken |  uwzględniać

bedeuten |  znaczyć

Bedingungen (Pl.) |  warunki

beeindrucken [bəˈʔaɪn̯ˌdʁʊkn̩] 

|  zachwycać, robić wrażenie

beeinträchtigen [bəˈʔaɪn̯ˌtʁɛçtɪɡn̩] 

|  szkodzić, mieć negatywny wpływ

begeistern |  zachwycać

begleiten |  towarzyszyć

behalten |  zatrzymać

bei einer Sache keinen Spaß 

kennen |  pot. traktować coś bardzo 

poważnie

Beifall finden |  idiom. zyskać 

aprobatę

bekanntlich |  jak wiadomo

belasten |  obciążać

bemüht sein |  starać się

benötigen [bəˈnøːtɪɡn̩] 

|  potrzebować

beobachten |  obserwować

bereits |  już

beruhigen |  uspokajać

berücksichtigen [bəˈʁʏkˌzɪçtɪɡn̩] 

|  uwzględniać

berühmt [bəˈʁyːmt] |  sławny

besetzen [bəˈzɛt͡sn̩] |  okupować

besichtigen [bəˈzɪçtɪɡn̩] |  zwiedzać

besitzen [bəˈzɪt͡sn̩] |  posiadać

bestehen [bəˈʃteːən] |  zdawać

betragen |  wynosić

betreiben |  prowadzić

beurteilen |  oceniać

bewacht |  strzeżony

beweisen |  udowadniać

bewundern |  podziwiać

bewusst |  świadomy

bisher [bɪsˈheːɐ̯] |  dotychczas

bis in die Puppen feiern |  idiom. pot. 

świętować do białego rana

bitter |  gorzki

blühen [ˈblyːən] |  kwitnąć

buchen |  rezerwować

bunt |  kolorowy

bzw. (beziehungsweise) 

[bəˈt͡siːʊŋsˌvaɪz̯ə] |  lub też, względnie

D
d. h. (das heißt) |  tzn. (to znaczy)

DACH-Länder (Pl.) |  pot. kraje 

niemieckojęzyczne

daher |  dlatego

dahinter |  za tym

damalig |  ówczesny

darstellen |  przedstawiać, stanowić

darüber hinaus |  ponadto

(das) Niedersachsen [ˈniːdɐˌzaksn̩] 

|  geogr. Dolna Saksonia (kraj 

związkowy Niemiec przy granicy z 

Holandią)

(das) Nordrhein-Westfalen |  geogr. 

Nadrenia Północna-Westfalia (kraj 

związkowy w zachodniej części 

Niemiec)

das Adjektiv |  ling. przymiotnik

das Aquarell, -e [akvaˈʁɛl] |  szt. 

akwarela (obraz)

das Atelier [atəˈlie̯ː] |  atelier, 

pracownia artysty

das Auslieferungszentrum 

|  centrum dostaw

das Auto anlassen |  uruchomić auto

das Autofahren |  jazda samochodem

das Bauerndorf, -dörfer |  wioska
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das Bedürfnis, -se [bəˈdʏʁfnɪs] 

|  potrzeba

das Beta-Amyloid-Protein, -e 

|  chem. biol. białko amyloidu beta 

(białko wchodzące w skład błony 

tłuszczowej otaczającej komórki 

nerwowe)

das Bildnis |  portret

das Bremspedal, -e |  pedał hamulca

das Bruttoinlandsprodukt (BIP) 

|  gosp. produkt krajowy brutto (PKB)

das Cabriolet, -s / das Cabrio, -s |  

kabriolet

das Coupé, -s [kuˈpeː] |  coupé

das Engagement [ɑ̃ɡaʒˈmɑ̃ː] 

|  zaangażowanie

das Entschädigungsgeld, -gelder 

|  odszkodowanie

das Ereignis, -se |  wydarzenie

das Erlebnis |  przeżycie

das Erlernen |  uczenie się

das Eugenol |  chem. eugenol 

(organiczny związek chemiczny 

pochodzenia naturalnego, który w 

najwyższym stężeniu występuje w 

olejku goździkowym)

das Fahnenschwingen 

[ˈfanənˌˈʃvɪŋən] |  machanie flagą

das Fahrzeug, -e [ˈfaːɐ̯ˌt͡sɔɪk̯] 

|  pojazd

das Familienauto, -s |  samochód 

rodzinny

das Familienmitglied |  członek 

rodziny

das Fazit [ˈfaːt͡sɪt] |  wniosek

das Festivalgelände |  teren 

festiwalu

das Feuerwerk |  sztuczne ognie

das Forschungsteam |  zespół 

badaczy

das Gebäude |  budynek

das Gedächtnis [ɡəˈdɛçtnɪs] |  pamięć

das Gegenteil |  przeciwieństwo

das Gelände |  obszar, teren

das Gelöbnis [ɡəˈløːpnɪs] 

|  ślubowanie, przysięga

das Gemälde [ɡəˈmɛːldə] |  obraz

das Gepäck |  bagaż

das Gericht, -en [ɡəˈʁɪçt] |  potrawa

das Gesamtergebnis |  wynik 

całościowy

das Getriebe, - [ɡəˈtʁiːbə] |  skrzynia 

biegów

das Gewürz [ɡəˈvʏʁt͡s] |  przyprawa

das Handeln |  działanie, 

postępowanie

das Herkunftsland |  kraj 

pochodzenia

das klingt gut |  to brzmi dobrze

das Kunstwerk, -e |  dzieło sztuki

das Lagerfeuer |  ognisko

das Lebewesen |  istota żywa

das Leitungswasser |  woda z 

wodociągu/kranu

das Lenkrad, -räder |  kierownica

das Licht |  światło

das Markenzeichen [ˈmaʁkn̩ˌt͡saɪç̯n̩] 

|  znak rozpoznawczy

das Meer [meːɐ̯] |  morze

das Merkmal, -e |  cecha

das Mögliche [ˈmøːklɪçə] |  to, co 

możliwe

das Naturschutzgebiet 

[naˈtuːɐ̯ʃʊt͡sɡəˌbiːt] |  rezerwat 

przyrody

das Niveau [niˈvoː] |  poziom

das Opfer, - |  ofiara

das Pferd, -e |  koń

das Prädikat |  ling. orzeczenie

das Reitturnier, -e |  turniej jeździecki

das Rennen machen |  idiom. pot. 

zwyciężyć

das Schaffen |  twórczość

das Schiff, -e |  statek

das Schloss |  zamek

das Schweizerkreuz [ˈʃvaɪt̯͡sɐˌkʁɔɪt̯͡s] 

|  krzyż szwajcarski

das Schädel-Hirn-Trauma |  med. 

uraz czaszkowo-mózgowy
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das Sicherheitsrisiko 

[ˈzɪçɐhaɪt̯͡sˌʁiːziko] |  ryzyko 

niebezpieczeństwa

das Sterbedatum |  data śmierci

das Sternzeichen [ˈʃtɛʁnˌt͡saɪç̯n̩] 

|  znak zodiaku

das Steuern |  kierowanie

das Stickoxid, -e |  chem. tlenek 

azotu

das Straßennetz [ˈʃtʁaːsn̩ˌnɛt͡s] |  sieć 

dróg

das Tau-Protein, -e |  chem. biol. 

białko tau (rodzaj białka, które 

występuje prawie wyłącznie w 

komórkach nerwowych)

das Tempus |  ling. czas

das Umland |  okoliczne tereny

das Verb |  ling. czasownik

das Verhältnis [fɛɐ̯ˈhɛltnɪs] |  relacja, 

stosunek

das Vertrauen |  zaufanie

das Vollverb |  ling. czasownik 

samodzielny

das Vorbild |  autorytet

das VW-Autohaus |  salon 

samochodowy Volkswagena

das Wappen |  godło

das Weltall |  kosmos

das Werk, -e |  dzieło

das Zellwachstum [ˈt͡sɛlˈvakstuːm] 

|  biol. rozrost tkanek

das Zelt |  namiot

Daten (Pl.) |  dane

dauern |  trwać

den Grundstein für etw. legen 

|  idiom. pot. zapoczątkować coś, 

kłaść kamień węgielny

den Kreisverkehr befahren |  

przejechać rondo

(der) Tag der deutschen Einheit 

|  Dzień Jedności Niemiec

der 5-PS-Motor |  tech. silnik o mocy 

pięciu koni mechanicznych

der Abbau |  eksploatacja

der Abfall, Abfälle |  odpad

der Ablauf |  przebieg

der Affe |  małpa

der Allersee |  geogr. zbiornik wodny 

w Wolfsburgu

der Amateurfußball 

[amaˈtøːɐ̯ˌfuːsbal] |  amatorski futbol

der Antrieb |  tech. napęd

der Arbeitnehmer, - |  gosp. 

pracobiorca

der Atlantik |  geogr. Ocean 

Atlantycki

der Aufstieg |  wzrost, rozwój

der Auftritt, -e |  występ

der Aufwand |  trud, wysiłek, nakład 

pracy

der Austausch |  wymiana

der Austragungsort |  miejsce 

wydarzenia, imprezy

der Autobauer |  gosp. producent 

samochodów

der Automobilrennfahrer |  kierowca 

wyścigowy

der Bekanntenkreis |  grono 

znajomych

der Bereich, -e |  dziedzina, obszar

der Bestand |  ilość, zasób

der Betrag |  kwota

der Bevölkerungsschub 

[bəˈfœlkəʁʊŋsʃuːp] |  wzrost liczby 

ludności

der Beweis |  dowód

der Blick in etw. |  wgląd w coś

der Bundesbrief |  hist. Akt 

Konfederacji Szwajcarskiej (sojusz 

obronny, podpisany w roku 1291 

przez przedstawicieli trzech 

kantonów leśnych, który stał się 

podstawą państwa szwajcarskiego)

der Bundesrat |  polit. Szwajcarska 

Rada Związkowa (organ pełniący w 

Szwajcarii funkcję rządu i kolegialnej 

głowy państwa, mający siedzibę w 

Bundeshaus w Bernie)
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der Dichter [ˈdɪçtɐ] |  poeta

der Eindruck |  wrażenie

der Einfluss, Einflüsse |  wpływ

der Eintrittspreis, -e |  cena biletu 

wstępu

der Einwohner, -  [ˈaɪn̯ˌvoːnɐ] 

|  mieszkaniec

der Energieverbrauch |  zużycie 

energii

der Erfolg, -e |  sukces

der Erste Weltkrieg |  hist. I wojna 

światowa

der Facettenreichtum 
[faˈsɛtn̩ˌʁaɪç̯tuːm] 

|  wieloaspektowość

der Fahrlehrer |  instruktor nauki 

jazdy

der Fahrschüler, -  [ˈfaːɐ̯ˌʃyːlɐ] 

|  kursant prawa jazdy

der Fall, Fälle |  przypadek

der Faltbeutel, - |  składana torebka

der Familienstand |  stan cywilny

der Farbton, -töne |  odcień koloru

der Fauvismus |  szt. fowizm 

(kierunek w malarstwie francuskim 

początku XX wieku, charakteryzujący 

się bardzo żywą i oderwaną od 

rzeczywistości kolorystyką dzieł)

der Fehler, -  [ˈfeːlɐ] |  błąd

der Feiertag |  święto

der Felsen |  skała

der Fleiß [flaɪs̯] |  pilność, 

pracowitość

der Fluss, Flüsse |  rzeka

der Formel-1-Pilot |  kierowca 

Formuły 1

der Forscher, - |  badacz

der Fortschritt, -e |  postęp

der führende Vertreter [fɛɐ̯ˈtʁeːtɐ] 

|  wiodący przedstawiciel

der Führerschein [ˈfyːʁɐˌʃaɪn̯] 

|  prawo jazdy

der Gehalt |  zawartość

der Geldbeutel |  portfel

der Geländewagen, - [ɡəˈlɛndəˌvaːɡn̩] 

|  samochód terenowy

der Gesamtpreis |  cena całkowita

der Große Preis von Europa |  sport. 

Grand Prix Europy Formuły 1 (wyścig 

samochodowy, który po raz pierwszy 

odbył się w 1923 roku i od 1983 roku 

odbywa się z przerwami jako część 

Mistrzostw Świata Formuły 1 w 

różnych krajach europejskich)

der Haken |  pot. haczyk, pułapka

der Haushalt |  gospodarstwo 

domowe

der Held |  bohater

der Kaminmaurer |  murarz kominów

der Kfz-Mechaniker 

[kaʔɛfˈt͡sɛtˌmeˈçaːnɪkɐ] |  mechanik 

samochodowy

der Kindersitz, -e |  fotelik dziecięcy

der Klang, Klänge |  dźwięk

der Kleinstransporter, - |  furgon

der Kleinwagen, - |  mały samochód

der Knigge |  poradnik dobrych 

manier

der Krieg |  wojna

der Kubismus |  szt. kubizm

der Kundenservice |  dział obsługi 

klienta

der Kunde |  klient

der Kunstsammler |  kolekcjoner 

dzieł sztuki

der Kunststoff [ˈkʊnstˌʃtɔf] 

|  tworzywo sztuczne

der Künstler [ˈkʏnstlɐ] |  artysta

der Lithium-Ionen-Akku |  tech. pot. 

akumulator litowo-jonowy

der Mehrwegbehälter, - 

 [ˈmeːɐ̯veːkbəˌhɛltɐ] |  pojemnik 

wielorazowy

der Minivan, -s |  minivan

der Mitarbeiter, - |  pracownik

der Mittelklassewagen |  samochód 

klasy średniej

der Modeladen, -läden |  sklep z 

odzieżą
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der Modeschöpfer, -  [ˈmoːdəˈʃœp͡fɐ] 

|  projektant mody

der Motor |  tech. silnik

der Müllpfand |  kaucja na śmieci

der Nahverkehr [ˈnaːfɛɐ̯ˌkeːɐ̯] 

|  komunikacja podmiejska

der Neulenker, - |  pot. początkujący 

kierowca

der Nordpazifik |  geogr. północny 

Pacyfik

der Ort |  miejsce

der Parkplatzmangel |  brak miejsc 

parkingowych

der PKW (Personenkraftwagen) 

|  auto osobowe

der Plastikmüll [ˈplastɪkˌmʏl] 

|  odpady z tworzyw sztucznych

der Platzverweis |  wykluczenie z 

imprezy

der Pressevertreter, - 

|  przedstawiciel prasy

der Pächter [ˈpɛçtɐ] |  dzierżawca

der Ratschlag, Ratschläge |  rada

der Regelverstoß [ˈʁeːɡlf̩ɛɐ̯ˌʃtoːs] 

|  złamanie zasad

der Reifen, - |  opona

der Rennfahrer |  kierowca 

wyścigowy

der Roadster, - [ˈʁɔʊ̯t͡stɐ] |  roadster

der Rockliebhaber |  miłośnik muzyki 

rockowej

der Roman |  powieść

der Ruf |  renoma

der Sandstrand [ˈzantˌʃtʁant] |  plaża 

piaszczysta

der Sauerstoff |  chem. tlen

der Schaden, Schäden |  szkoda

der Scheibenwischer, - [ˈʃaɪb̯n̩ˌvɪʃɐ] |  

wycieraczka szyby przedniej

der Schluss |  wniosek

der Schritt |  krok

der Schrottplatz [ˈʃʁɔtˌplat͡s] 

|  złomowisko

der Schwiegervater [ˈʃviːɡɐˌfaːtɐ] 

|  teść

der Schwindel |  pot. oszustwo

der Schwur |  przysięga

der Seitenspiegel, - [ˈzaɪt̯n̩ˌʃpiːɡl]̩ |  

lusterko boczne

der Sieg [ziːk] |  zwycięstwo

der Siegeszug [ˈziːɡəsˌt͡suːk] 

|  zwycięski pochód

der Sinn für Humor |  poczucie 

humoru

der Sitz [zɪt͡s] |  siedziba

der Sonderbotschafter |  ambasador 

specjalny

der Spaziergang, -gänge 

[ʃpaˈt͡siːɐ̯ˌɡaŋ] |  spacer

der Sportwagen, - [ˈʃpɔʁtˌvaːɡn̩] |  

samochód sportowy

der Staat [ʃtaːt] |  państwo

der Stammgast |  stały gość

der Stau, -s [ʃtaʊ̯] |  korek

der Steckbrief |  notka biograficzna

der Steinbock [ˈʃtaɪn̯ˌbɔk] 

|  koziorożec

der Stiefbruder |  przyrodni brat

der Strafzettel [ˈʃtʁaːfˌt͡sɛtl]̩ |  mandat

der Strand, Strände [ʃtʁant] |  plaża

der Straßendschungel [ˈʃtʁaːsn̩d͡ʒʊŋl]̩ 

|  pot. miejska dżungla

der Straßenverkehr [ˈʃtʁaːsn̩fɛɐ̯ˌkeːɐ̯] 

|  ruch drogowy

der Streitpunkt |  punkt sporny

der Sturm [ʃtʊʁm] |  wichura

der Teilnehmer |  uczestnik

der Temporalsatz, -sätze 

[tɛmpoˈʁaːlˌzat͡s] |  ling. zdanie 

okolicznikowe czasu

der Traum |  marzenie

der Treibstoff |  paliwo

der Unfall |  wypadek

der Unternehmer |  gosp. 

przedsiębiorca

der Veranstalter, - |  organizator

der Verkehr |  ruch drogowy

der Verlust, -e |  strata
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der Vernichtungskrieg 

[fɛɐ̯ˈnɪçtʊŋsˌkʁiːk] |  wojna na 

wyniszczenie, wojna totalna

der Vertreter, -  [fɛɐ̯ˈtʁeːtɐ] 

|  przedstawiciel

der Vierwaldstättersee |  geogr. 

Jezioro Czterech Kantonów (jezioro 

w środkowej części Szwajcarii, 

którego nazwa nawiązuje do 

czterech kantonów znajdujących 

się w jego sąsiedztwie; spośród nich 

trzy wchodziły w skład pierwotnej 

Konfederacji Szwajcarskiej: Uri, 

Schwyz i Unterwalden)

der Vogt |  hist. rządca majątku

der Wagen |  samochód

der Wandel |  przemiana

der Wasserstoff |  chem. wodór

der Weltmeistertitel |  tytuł mistrza 

świata

der Weltmeister |  mistrz świata

der Werdegang |  rozwój

der Wirkstoff, -e |  substancja czynna

der Wissenschaftler, -  [ˈvɪsn̩ˌʃaftlɐ] 

|  naukowiec

der Wortstamm [ˈvɔʁtˌʃtam] |  ling. 

rdzeń wyrazu

derzeitig |  obecny

der Zimt [t͡sɪmt] |  cynamon

der Zimtaldehyd |  chem. aldehyd 

cynamonowy (organiczny związek 

chemiczny występujący w 

olejkach eterycznych i stosowany 

w perfumerii oraz przemyśle 

spożywczym)

der Zugang zu etw. |  dostęp do 

czegoś

der Zuwanderer, -  [ˈt͡suːˌvandəʁɐ] 

|  imigrant

der Zwangsarbeiter, 

-  [ˈt͡svaŋsʔaʁˌbaɪt̯ɐ] |  robotnik 

przymusowy

der Zweck, -e [t͡svɛk] |  cel

der Zweite Weltkrieg |  hist. II wojna 

światowa

der Öl-Motor-Wagen |  tech. 

samochód z silnikiem olejowym

deutlich [ˈdɔɪt̯lɪç] |  znacznie

die Abgabe |  zwrot

die Ablagerung, -en |  odkładanie się

die Absicht, -en [ˈapzɪçt] |  zamiar

die Anforderung, -en |  wymaganie

die Ankunft |  przybycie

die Ansprache, -n [ˈanˌʃpʁaːxə] 

|  przemówienie

die Arktis |  geogr. Arktyka

die Aufführung, -en [ˈaʊ̯ffyːʁʊŋ] 

|  przedstawienie

die Ausbildung |  wykształcenie

die Ausstellung, -en |  wystawa

die Auswahl |  wybór

die Autobedienung |  obsługa 

samochodu

die Autovermietung |  wypożyczalnia 

samochodów

die Begleitung |  towarzystwo

die Bereicherung [bəˈʁaɪç̯əʁʊŋ] 

|  wzbogacenie

die Bewertung |  ocena

die Beziehungssphäre 

[bəˈt͡siːʊŋssfɛːʁə] |  sfera związków, 

relacji międzyludzkich

die Beziehung zu jdm. |  relacja z 

kimś

die Bildfläche [ˈbɪltˌflɛçə] |  scena

die Bildungsstätte [ˈbɪldʊŋsˌʃtɛtə] 

|  miejsce kształcenia

die Botschaft |  przekaz

die Brandgefahr 

|  niebezpieczeństwo pożaru

die BRD (Bundesrepublik 

Deutschland) |  polit. RFN (Republika 

Federalna Niemiec)

die Buchung |  rezerwacja

die Bundesrepublik |  polit. Republika 

Federalna Niemiec

die Burg |  gród, zamek

die Clubmeisterschaft |  klubowe 

mistrzostwo
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die DDR (Deutsche Demokratische 

Republik) |  hist. NRD (Niemiecka 

Republika Demokratyczna)

die Eigenschaft, -en |  cecha

die Entscheidung treffen |  idiom. 

podejmować decyzję

die Entstehung |  powstawanie

die Erde |  geogr. Ziemia

die Erfahrung |  doświadczenie

die Erfindung, -en |  wynalazek

die Erfolgschance, -n |  szansa na 

sukces

die Erfolgsgeschichte |  historia 

sukcesu

die Erkundung |  rozeznanie, 

poznanie

die Fahrprüfung |  egzamin

die Fahrschule |  ośrodek szkolenia 

kierowców

die Fahrstunde, -n |  lekcja nauki 

jazdy

die Fahrweise |  styl jazdy

die Fahrzeugklasse, -n 

[ˈfaːɐ̯t͡sɔɪk̯klasə] |  klasa pojazdów

die Farbgebung |  dobór barw

die Fernarbeit |  praca zdalna

die Ferne |  dal

die Fischerei |  rybołówstwo

die Flutkatastrophe |  katastrofa 

powodziowa

die Freundschaft |  przyjaźń

die Fähigkeit, -en [ˈfɛːɪçkaɪt̯] 

|  umiejętność

die Führerscheinprüfung 

[ˈfyːʁɐʃaɪn̯ˌpʁyːfʊŋ] |  egzamin na 

prawo jazdy

die Führung [ˈfyːʁʊŋ] |  prowadzenie

die Gebühr, -en [ɡəˈbyːɐ̯] |  opłata

die Gefahr |  zagrożenie

die Gelegenheit |  okazja

die Geschichte [ɡəˈʃɪçtə] |  historia

die Grundlage |  podstawa

die Größe [ˈɡʁøːsə] |  wielkość

die Handbremse, -n [ˈhantˌbʁɛmzə] |  

hamulec ręczny

die Handbremse lösen |  zwolnić 

hamulec ręczny

die Handlung |  akcja

die Herausforderung, -en 

|  wyzwanie

die Herstellung [ˈheːɐ̯ˌʃtɛlʊŋ] 

|  produkcja

die Hilfsorganisation, -en 

|  organizacja dobroczynna

die Hinsicht [ˈhɪnˌzɪçt] |  wzgląd

die Hochwertigkeit |  wysoka jakość

die Hölle [ˈhœlə] |  piekło

die Kirche [ˈkɪʁçə] |  kościół

die Klage, -n |  pozew

die Konzentrationsfähigkeit [kɔnt͡

sɛntʁaˈt͡sio̯ːnsfɛːɪçkaɪt̯] |  zdolność 

koncentracji

die Konzertreihe |  cykl koncertów

die Kunstrichtung |  szt. kierunek 

w sztuce

die Kupplung, -en |  sprzęgło

die Kälte [ˈkɛltə] |  zimno

die Laterne, -n |  lampion

die Laufbahn |  kariera

die Lebensmittelverschwendung 

[ˈleːbn̩smɪtlf̩ɛɐ̯ˈʃvɛndʊŋ] 

|  marnowanie żywności

die Lebensqualität [ˈleːbn̩skvaliˌtɛːt] 

|  jakość życia

die Leidenschaft |  pasja

die Lesung, -en |  wieczór autorski

die Limousine, -n [limuˈziːnə] |  

limuzyna

die Luft |  powietrze

die Lösung [ˈløːzʊŋ] |  rozwiązanie

die Macht |  władza

die Mannschaft, -en |  drużyna

die Mauer, n |  mur

die Menge, -n |  ilość

die Menge |  tłum

die Menschheit |  ludzkość

die Motorhaube, -n |  maska silnika

die Möglichkeit [ˈmøːklɪçkaɪt̯] 

|  możliwość
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die Mülltüte [ˈmʏlˌtyːtə] |  worek na 

śmieci

die Namensgebung |  nazewnictwo

die Nase vorn haben |  idiom. pot. 

wygrywać

die Nazizeit [ˈnaːt͡siˌt͡saɪt̯] |  hist. pot. 

okres nazizmu

dienen |  służyć

die Neulenkerin, -nen |  pot. 

początkująca kobieta kierowca

die Nordsee [ˈnɔʁtˌz̥eː] |  geogr. 

Morze Północne

die Offenheit |  otwartość

die Ozeanströmung, -en 

[ˈoːt͡seaːnˈʃtʁøːmʊŋ] |  prąd 

oceaniczny

die Partystimmung |  imprezowy 

nastrój

die Piste |  stok

die Platte |  płyta, krążek

die Pole-Position |  sport. pole 

position (pierwsza, a tym samym 

najdogodniejsza dla kierowcy pozycja 

startowa w szeregu wszystkich 

startujących w wyścigu)

die Praxis |  praktyka

die Preußische Akademie der 

Wissenschaften |  hist. dosł. Pruska 

Akademia Nauk (uczelnia założona 

w 1700 roku przez Fryderyka III, 

elektora brandenburskiego)

die Quantität [ˌkvantiˈtɛːt] |  ilość

die Reichweite [ˈʁaɪç̯ˌvaɪt̯ə] |  zasięg

die Richtung, -en [ˈʁɪçtʊŋ] |  kierunek

die Ruhe bewahren |  zachować 

spokój

die Rückgabeoptionen (Pl.) |  opcje 

zwrotu

die Sauberhaltung |  utrzymanie 

czystości

die Schadstoffverbreitung 

|  rozprzestrzenianie się 

zanieczyszczeń

die Schar, -en |  pot. tłum

die Schichtarbeit |  praca zmianowa

die Schifffahrt |  żegluga

die Schweiz [ʃvaɪt̯͡s] |  geogr. 

Szwajcaria

die Sehenswürdigkeit, -en 

[ˈzeːənsˌvʏʁdɪçkaɪt̯] |  zabytek

die Selbstständigkeit 

[ˈzɛlpstˌʃtɛndɪçkaɪt̯] |  samodzielność

die Sowjetunion |  hist. Związek 

Radziecki

die Spiegel richtig einstellen |  

prawidłowo ustawić lusterka

die Spielstätte [ˈʃpiːlˌʃtɛtə] |  miejsce 

rozgrywania meczu

die Sponsorenunterstützung 

[ʃpɔnˈzoːʁənʊntɐˈʃtʏt͡sʊŋ] |  wsparcie 

sponsorów

die Staatsangehörigkeit 
[ˈʃtaːt͡sʔanɡəˌhøːʁɪçkaɪt̯] 

|  obywatelstwo

die Stahltrinkflasche, -n 

[ˈʃtaːlˈtʁɪŋkflaʃə] |  butelka ze stali

die Stiftung, -en [ˈʃtɪftʊŋ] |  fundacja

die Stoßstange, -n |  zderzak

die Suche nach etw. |  poszukiwanie 

czegoś

die Süßspeise, -n [ˈzyːsˌʃpaɪz̯ə] 

|  słodka potrawa

die Tatsache |  fakt

die Theoriestunde, -n |  lekcja teorii

die Tierschützerin [ˈtiːɐ̯ˌʃʏt͡səʁɪn] 

|  obrończyni zwierząt

die Tracht, -en |  strój

die Tätigkeit, -en [ˈtɛːtɪçkaɪt̯] 

|  czynność

die Tüte, -n [ˈtyːtə] |  torebka

die Umganssprache 

[ˈʊmɡaŋsˌʃpʁaːxə] |  ling. język 

potoczny

die Umsetzung [ˈʊmˌzɛt͡sʊŋ] 

|  wdrożenie

die Unabhängigkeit 

[ˈʊnʔapˌhɛŋɪçkaɪt̯] |  niezależność
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die Unabhängigkeit die Unterhaltung 

|  rozrywka

die Unzufriedenheit mit etw. 

[ˈʊnt͡suˌfʁiːdn̩haɪt̯] |  niezadowolenie 

z czegoś

die Veranstaltung, -en 

[fɛɐ̯ˈʔanʃtaltʊŋ] |  wydarzenie

die Verbindung, -en |  związek, 

połączenie

die Verbundenheit |  więź

die Vereinigten Staaten (Pl.) 

[fɛɐ̯ˌʔaɪn̯ɪçtn̩ ˈʃtaːtn̩] |  geogr. Stany 

Zjednoczone

die Vergangenheit [ˌfɛɐ̯ˈɡaŋənhaɪt̯] 

|  przeszłość

die Vergangenheitsform, -en 

[fɛɐ̯ˈɡaŋənhaɪt̯͡sˌfɔʁm] |  forma czasu 

przeszłego

die Vergangenheit |  przeszłość

die Verkürzung [fɛɐ̯ˈkʏʁt͡sʊŋ] 

|  skrócenie

die Vernunft |  rozsądek

die Versicherung [fɛɐ̯ˈzɪçəʁʊŋ] 

|  ubezpieczenie

die Verzerrung [fɛɐ̯ˈt͡sɛʁʊŋ] 

|  zniekształcenie

die Vielfalt |  różnorodność

die Vollkaskoversicherung 

[ˈfɔlkaskofɛɐ̯ˌzɪçəʁʊŋ] |  pełne 

ubezpieczenie komunikacyjne

die Vorführung, en |  pokaz

die Vorsilbe |  ling. przedrostek

die Vorstellung |  wyobrażenie

die Wahrheit [ˈvaːɐ̯haɪt̯] |  prawda

die Wange, -n |  policzek

die Wende |  przełom

die Wiese |  łąka

die Windschutzscheibe -n 

[ˈvɪntʃʊt͡sˌʃaɪb̯ə] |  szyba przednia

die Wirklichkeit [ˈvɪʁklɪçkaɪt̯] 

|  rzeczywistość

die Wirkung auf etw. |  wpływ na coś

die Wirtschaftserneuerung 

[ˈvɪʁtʃaft͡sˌɛɐ̯ˈnɔɪə̯ʁʊŋ] |  odnowa 

gospodarcza

die Wochenendarbeit |  praca 

wykonywana w weekendy

die Wortart |  ling. część mowy

die Worterweiterung |  ling. 

rozszerzenie słowa

die Zeichnung, -en [ˈt͡saɪç̯nʊŋ] |  rysunek

die Zeitform [ˈt͡saɪt̯ˌfɔʁm] |  ling. czas

die Zimtsäure [ˈt͡sɪmtˌzɔɪʁ̯ə] |  chem. 

kwas cynamonowy (organiczny 

związek chemiczny stosowany w 

kosmetyce i medycynie jako środek 

przeciwbakteryjny)

die Ära [ˈɛːʁa] |  era

die Öffentlichkeit [ˈœfn̩tlɪçˌkaɪt̯] 

|  opinia publiczna

die Übernachtung [ˌyːbɐˈnaxtʊŋ] 

|  nocowanie, nocleg

Dreharbeiten (Pl.) [ˈdʁeːʔaʁˌbaɪt̯n̩] 

|  kręcenie filmu

durchaus [dʊʁçˈʔaʊ̯s] |  nad wyraz, 

niebywale

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] 

|  przeprowadzać

durchlesen |  przeczytać

durchschnittlich [ˈdʊʁçˌʃnɪtlɪç] 

|  przeciętny

düster |  mroczny, ciemny

E
ebenfalls |  również

ehemalig [ˈeːəˌmaːlɪç] |  były

ehrenamtlich [ˈeːʁənˌʔamtlɪç] 

|  honorowy, nieodpłatny

eigentlich |  właściwie

(ein) parken rückwärts [paʁˈkiːʁən 

ˈʁʏkˌvɛʁt͡s] |  (za)parkować tyłem

(ein) parken seitwärts [paʁˈkiːʁən 

zaɪt̯vɛʁt͡s] |  (za)parkować bokiem

ein angehender Fahrer 

|  początkujący kierowca

eine Entscheidung treffen |  idiom. 

podejmować decyzję

eine Handvoll |  pot. garść

einen Besuch abstatten |  idiom. 

odwiedzać
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einen Blick auf etw. werfen |  idiom. 

pot. rzucić na coś okiem

einen Gefallen tun |  idiom. 

wyświadczać przysługę

eine Riesenfreude |  pot. mnóstwo 

radości

einer Sache entspringen |  brać swój 

początek w czymś

einer Sache nicht viel abgewinnen 

können |  idiom. pot. nie doszukać się 

w czymś niczego ciekawego

einer Sache zuliebe |  dla dobra czegoś

eine Sache ruhiger angehen |  pot. 

podchodzić do czegoś ze spokojem

Einfluss auf etw. haben |  idiom. 

mieć wpływ na coś

einstellen |  zatrudniać

eintauschen |  wymieniać

einzeln [ˈaɪn̯t͡sln̩] |  poszczególny

einziehen |  wprowadzać się

ein zweischneidiges Schwert |  idiom. 

miecz obosieczny

empfehlenswert [ɛmˈp͡feːlənsˌveːɐ̯t] 

|  godny polecenia

empfehlen |  polecać

entdecken |  odkrywać

Entfaltungsmöglichkeiten (Pl.) 

|  możliwości rozwoju

enthalten |  zawierać

entlasten |  odciążać

entspannt |  odprężony

entsprechen [ɛntˈʃpʁɛçn̩] 

|  odpowiadać

entstehen [ɛntˈʃteːən] |  powstawać

entwerfen |  projektować

entwickeln |  rozwijać

erbauen |  zbudować

erfolgen |  odbywać się

erfolgreich [ɛɐ̯ˈfɔlkʁaɪç̯] |  odnoszący 

sukcesy

erfordern |  wymagać

erhalten bleiben |  zachować się

erhalten |  otrzymywać

erlauben |  pozwalać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] 

|  umożliwiać

erneut |  ponownie

ernsthaft |  poważny

ernüchtern [ɛɐ̯ˈnʏçtɐn] 

|  rozczarowywać

erringen |  wywalczyć, zdobyć

erscheinen |  ukazać się

erste Schritte richten |  idiom. pot. 

kierować pierwsze kroki

erst |  dopiero

erwachsen [ɛɐ̯ˈvaksn̩] |  dorosły

erwarten |  czekać

erwerben |  nabywać

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] |  wspominać

erzeugen |  wytwarzać

es ist viel los |  pot. dużo się dzieje

es knallen lassen |  pot. dać czadu

es unterliegt keinem Zweifel, dass… 

|  nie ulega wątpliwości, że…

es verhält sich ähnlich mit… |  pot. 

podobnie sytuacja wygląda z…

etw. bezweifeln [bəˈt͡svaɪf̯l ̩ n] |  wątpić 

w coś

etw. darf nicht unerwähnt bleiben 

|  pot. nie wolno zapomnieć o czymś

etw. erstattet bekommen |  otrzymać 

zwrot czegoś

etw. genießen |  cieszyć, 

rozkoszować się czymś

etw. groß schreiben |  pot. przykładać 

do czegoś dużą wagę

etw. hautnah erleben |  idiom. pot. 

poczuć coś na własnej skórze

etw. im Auge behalten |  idiom. nie 

zapominać o czymś

etw. im Hinterkopf behalten |  idiom. 

pot. mieć coś z tyłu głowy

etw. in vollen Zügen genießen |  idiom. 

pot. korzystać z czegoś w pełni

etw. unter Beweis stellen |  idiom. 

udowadniać coś

etw. zugeteilt bekommen 

|  otrzymywać coś
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etw. zu schätzen wissen |  doceniać coś

F
Fahrmanöver durchführen 

[ˈfaːɐ̯maˈnøːvɐ dʊʁçˌfyːʁən] |  

wykonywać manewry związane z 

prowadzeniem pojazdu

fallen |  polec, zginąć

falls |  jeżeli

feiern |  świętować, celebrować

fern von etw. |  z dala od czegoś

festigen |  umacniać

feststellen |  stwierdzać

fleißig [ˈflaɪs̯ɪç] |  pilny, pracowity

flexibel |  elastyczny

freisetzen |  emitować

friedevoll |  pokojowy

friedlich |  pokojowy, spokojny

fündig werden |  znajdować coś

G
geeignet sein |  nadawać się, być 

odpowiednim

geeignet |  odpowiedni

gegen etw. prallen |  uderzyć o coś

gegenseitig [ˈɡeːɡn̩ˌzaɪt̯ɪç] 

|  wzajemny, wzajemnie

gekleidet |  ubrany

gekonnt |  umiejętnie

gelangen |  trafiać, dostawać się

gelingen |  udać, powieść się

geloben |  ślubować, uroczyście 

przyrzekać

gelten |  obowiązywać, uchodzić

gemeinnützig [ɡəˈmaɪn̯ˌnʏt͡sɪç] 

|  służący dobru powszechnemu

genügend |  wystarczająco

genügen |  wystarczać

gerecht |  sprawiedliwy

gering |  niewielki

gestalten |  kształtować

gestresst |  zestresowany

Gewinne erzielen |  generować zyski

gewinnen |  wygrywać

gewährleisten [ɡəˈvɛːɐ̯ˌlaɪs̯tn̩] 

|  zapewniać

Giftgase (Pl.) |  toksyczne gazy

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] 

|  jednocześnie

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç] |  wspaniale

großherzig [ˈɡʁoːsˌhɛʁt͡sɪç] |  o 

wielkim sercu

Grundlagen (Pl.) |  podstawy

gründen |  zakładać

gründlich [ˈɡʁʏntlɪç] |  szczegółowo, 

dokładnie

H
hautnah |  z bliska, na własnej skórze

herausfinden |  dowiedzieć się, 

stwierdzać

herumfragen |  dopytywać

herunterfahren |  ograniczać

hervorragenden |  znakomity

hervorragend |  doskonale, 

znakomicie

herzhaft [ˈhɛʁt͡shaft] |  wytrawny

hessisch [ˈhɛsɪʃ] |  heski

heutzutage [ˈhɔɪt̯t͡suˌtaːɡə] |  obecnie, 

w dzisiejszych czasach

hingegen |  natomiast

hinkommen |  docierać

hinterlassen |  pozostawiać

hinzufügen [hɪnˈt͡suːˌfyːɡn̩] |  dodawać

hochentwickelt |  wysoce rozwinięty

hochwertig |  najwyższej jakości

hupen |  trąbić

I
ich bin mir sicher, dass… |  jestem 

pewien, że…

im Allgemeinen |  w ogóle

im Ausland |  za granicą

im Besitz sein |  być w posiadaniu

im Geist |  pot. w duchu

im Koma liegen |  być w śpiączce

im Laufe der Zeit |  z biegiem czasu

imstande sein |  być w stanie

im Stillen |  w ciszy

im Voraus |  z góry

im Vordergrund stehen |  idiom. pot. 

być na pierwszym planie

im Vorfeld |  z wyprzedzeniem
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in Bezug auf etw./jdn. |  w 

odniesieniu do czegoś/kogoś

in den Fokus rücken |  idiom. pot. 

znaleźć się w centrum uwagi

in der Lage sein |  być w stanie

in diesem Fall |  w tym przypadku

in einem großen Maß |  w dużym 

stopniu

in etw. eintauchen |  zagłębić się w 

coś

in etw. involviert sein |  być w coś 

zaangażowanym

in Folge |  z rzędu

in jds. Fußstapfen treten |  idiom. 

pot. pójść w czyjeś ślady

in jds. Hände gelangen |  idiom. pot. 

dostać się w czyjeś ręce

innerhalb |  w ciągu

in Sachen |  w kwestii

ins Auge stechen |  idiom. pot. rzucać 

się w oczy

ins Auto einsteigen |  wsiadać do 

samochodu

insgesamt |  łącznie

inwiefern |  w jakim stopniu

irdisch |  ziemski

J
jdm. eine Auskunft über etw. geben 

|  idiom. udzielać komuś informacji o 

czymś

jdm. etw. beibringen |  nauczyć 

kogoś czegoś

jdm. gegenüber |  w stosunku do 

kogoś

jdm. gehören |  należeć do kogoś

jdm. Mut geben |  dodawać komuś 

odwagi

jdn. auf den Boden der Tatsachen 

holen |  pot. sprowadzać kogoś na 

ziemię

jdn. begleiten |  towarzyszyć komuś

jdn. heiraten |  poślubić kogoś

jdn. mit etw. belasten |  obciążać 

kogoś czymś

jederzeit |  w każdym czasie

jedoch |  jednak

je… desto… |  im… tym…

K
kaiserlich [ˈkaɪz̯ɐˌlɪç] |  cesarski

Kenntnisse (Pl.) |  umiejętności

knapp |  prawie, niecałe

kometenhaft |  pot. błyskawiczny

kräftig [ˈkʁɛftɪç] |  mocny

künstlerisch [ˈkʏnstləʁɪʃ] 

|  artystyczny

L
lassen |  kazać, pozwalać

lauschen |  nasłuchiwać

lauten |  brzmieć

laut |  według

lebendig erhalten |  utrzymać przy 

życiu

Lebensmittel (Pl.) |  produkty 

spożywcze

leidenschaftlich |  pełen pasji

letztendlich [lɛt͡stˈʔɛntlɪç] 

|  ostatecznie

leuchten [ˈlɔɪç̯tn̩] |  świecić

lohnenswert |  wart zachodu

losfeiern |  pot. rozpoczynać imprezę

M
makellos |  nieskazitelny

meisterhaft |  mistrzowski

mindestens |  przynajmniej

mit etw. einverstanden sein 

|  zgadzać się z czymś

mit gutem Gewissen |  idiom. z 

czystym sumieniem

mitteilen |  poinformować

mysteriös [mʏsteˈʁiø̯ːs] |  tajemniczy

möglich [ˈmøːklɪç] |  możliwy

Müll trennen |  segregować śmieci

N
nachsichtig [ˈnaːxˌzɪçtɪç] 

|  pobłażliwy

nach wie vor |  w dalszym ciągu

nie [niː] |  nigdy

nobel |  szlachetny
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notwendig |  konieczny

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  bowiem

O
oberhalb |  ponad, nad

ohne Bedenken |  bez obaw

Ö
öffentlich [ˈœfn̩tlɪç] |  publiczny

öffentliche Verkehrsmittel (Pl.) 

|  publiczne środki transportu

Öl auf Leinwand |  szt. olej na płótnie

P
passieren |  wydarzyć się

porträtieren [pɔʁtʁɛˈtiːʁən] 

|  portretować

prägen [ˈpʁɛːɡn̩] |  wpływać, 

kształtować

R
rechts/links blinken |  włączać 

prawy/lewy kierunkowskaz

regelmäßig [ˈʁeːɡl ̩̩ mɛːsɪç] 

|  regularnie

rein |  czysty, w czystej formie

rosig |  pot. różowy, beztroski

rätselhaft [ˈʁɛːt͡slh̩aft] |  zagadkowy

Rüstungsgüter (Pl.) [ˈʁʏstʊŋsˌɡyːtɐ] 

|  sprzęt wojskowy

S
sammeln |  zbierać

schadstoffarm |  niskoemisyjny

schaffen |  tworzyć

scharfkantig |  ostrokanciasty

schauen |  patrzeć

scheinen |  wydawać się

scheitern |  ponosić klęskę

schließen [ˈʃliːsn̩] |  zamykać

schließlich [ˈʃliːslɪç] |  ostatecznie, 

w końcu

schlussendlich [ʃlʊsˈʔɛntlɪç] 

|  ostatecznie

schnuppern |  pot. zapoznać się, 

poczuć

schonen |  chronić, oszczędzać

schuften |  pot. harować

schwanken |  wahać się

seitens |  ze strony

seltsam |  dziwny, osobliwy

sich abschnallen |  odpinać pasy

sich anbahnen |  zanosić się na coś

sich anbieten |  oferować się, być do 

dyspozycji

sich an etw. beteiligen |  udzielać się 

w czymś

sich anschnallen [ˈanˌʃnalən] |  

zapinać pasy

sich auf etw. auswirken 

|  oddziaływać na coś

sich auf etw. beziehen |  odnosić się 

do czegoś

sich ausprobieren |  próbować 

swoich sił

sich austoben |  pot. wyszaleć się

sich befinden |  znajdować się

sich einer Sache bewusst sein |  być 

świadomym czegoś

sich einer Sache stellen |  idiom. pot. 

stawiać czemuś czoła

sich einer Sache un/bewusst sein 

|  być czegoś nie/świadomym

sich entschließen [ɛntˈʃliːsn̩] 

|  zdecydować się

sich entspannen |  zrelaksować się

sich ereignen |  wydarzyć się

sichern [ˈzɪçɐn] |  zapewniać

sicherstellen [ˈzɪçɐˌʃtɛlən] |  upewnić 

się

sich erweisen |  okazać się

sicher |  bezpieczny

sich etablieren |  zakorzeniać, 

umacniać się

sich etw. aneignen |  przyswajać coś 

sobie

sich etw. anschaffen |  pot. sprawić 

sobie coś

sich etw. anschauen |  oglądać sobie 

coś

sich etw. leisten können |  móc sobie 

na coś pozwolić

sich herausstellen |  okazać się
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sich in etw. verlieren |  pot. zatracać 

się w czymś

sich lohnen |  opłacać się

sich mit etw. beschäftigen 

|  zajmować się czymś

sich tragen lassen |  pozwolić się 

nieść

sich um etw. drehen |  pot. kręcić się 

wokół czegoś

sich verbeugen |  ukłonić się

sich von etw. abwenden |  odwracać 

się od czegoś

sich von etw. nicht abschrecken 

lassen |  nie dać się od czegoś 

odwieść

sich vorstellen |  wyobrażać sobie

sich wohlfühlen |  czuć się dobrze, 

komfortowo

sich zersetzen [t͡sɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] 

|  rozkładać się

sinnvoll |  rozsądnie, sensowny

sogar |  nawet

sonst |  jeszcze, poza tym

sorgfältig [ˈzɔʁkfɛltɪç] |  starannie

sozusagen [ˌzoːt͡suˈzaːɡŋ̩] |  poniekąd, 

niejako

spenden |  podarować, ofiarować

sperren |  zamykać, nie udostępniać

spitzwinklig [ˈʃpɪt͡sˌvɪŋklɪç] 

|  ostrokątny

stattfinden [ˈʃtatˌfɪndn̩] |  mieć 

miejsce, odbywać się

steigen |  rosnąć

stetig |  ciągle

stets [ʃteːt͡s] |  stale, nieustannie

stillstehen [ˈʃtɪlˌʃteːən] |  być w 

stagnacji

stressig [ˈʃtʁɛsɪç] |  stresujący

stromgesteuert |  tech. napędzany 

prądem

ständig [ˈʃtɛndɪç] |  stały

stürzen [ˈʃtʏʁt͡sn̩] |  upadać

T
tatsächlich [ˈtaːtˌzɛçlɪç] 

|  rzeczywiście

telemetrisch |  tech. telemetryczny 

(dotyczący pomiarów wielkości 

fizycznych i przekazywania na 

odległość wyników tych pomiarów)

tiefgründig [ˈtiːfˌɡʁʏndɪç] |  głęboki

tief |  głęboko

trauen |  udzielać ślubu

Typen von Personenkraftwagen |  

rodzaje samochodów osobowych

U
umbenennen |  zmieniać nazwę

um etw. herum |  wokół czegoś

umfangreich |  obszerny

umgehend |  natychmiast, 

niezwłocznie

umgestalten |  przekształcać

umstellen |  przestawiać

umweltfreundlich |  przyjazny dla 

środowiska

umziehen |  przeprowadzać się

unbesiegt |  niepokonany

unbewusst |  nieświadomie

und zwar |  a mianowicie

Unmengen (Pl.) |  pot. olbrzymie ilości

unnötig [ˈʊnˌnøːtɪç] |  niepotrzebnie, 

niepotrzebny

unter der Anleitung |  pod 

kierownictwem

unter der Aufsicht |  pod nadzorem

unter etw. leiden |  cierpieć z powodu 

czegoś

unter freiem Himmel |  idiom. pot. 

pod gołym niebem

unter jds. Obhut |  pod czyjąś opieką

unterm Sternenzelt [ʊntɐm 

ˈʃtɛʁnənˌt͡sɛlt] |  pot. pod gwiazdami

unternehmen [ˌʊntɐˈneːmən] 

|  przedsięwziąć

untersagen |  zabraniać

unter seinesgleichen |  wśród 

podobnych

unter sicheren Bedingungen |  w 

bezpiecznych warunkach
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unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] 

|  wspierać

untersuchen |  badać

unterwegs sein |  idiom. być w 

drodze

unzählig [ʊnˈt͡sɛːlɪç] |  niezliczony

ursprünglich [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʏŋlɪç] 

|  początkowy, pierwotny

Ü
üben |  ćwiczyć

über die Jahre hinweg |  na 

przestrzeni lat

über etw. verfügen |  dysponować 

czymś, mieć coś

überfordert sein |  być przeciążonym

übergeben |  przekazywać

über Gott und die Welt sprechen 

|  idiom. pot. rozmawiać na wszystkie 

możliwe tematy

überhaupt |  w ogóle

überholen [ˌyːbɐˈhoːlən] |  

wyprzedzać

übermäßig [ˈyːbɐˌmɛːsɪç] 

|  nadmierny

übernehmen [yːbɐˈneːmən] 

|  przejmować

überprüfen [yːbɐˈpʁyːfn̩] 

|  sprawdzać

V
variieren [vaʁiˈiːʁən] |  różnić się

verausgaben |  wycieńczać, niszczyć

verbannen |  wyrugowywać

verbessern |  poprawiać

verbinden |  wiązać, łączyć

verbrauchen |  zużywać

verbreiten |  rozpowszechniać

vereinbaren |  pogodzić

vereinbaren |  ustalać

vereinen |  łączyć

verfallen |  popadać

verfolgen |  śledzić

vergeben |  przyznawać

vergleichsweise |  porównywalnie

verheiratet |  żonaty

Verkehrsregeln (Pl.) [fɛɐ̯ˈkeːɐ̯sˌʁeːɡln̩] 

|  przepisy ruchu drogowego

Verkehrsteilnehmer 

[fɛɐ̯ˈkeːɐ̯staɪl̯ˌneːmɐ] (Pl.) 

|  uczestnicy ruchu drogowego

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] |  nadawać

verlocken |  pot. kusić

vermeiden |  unikać

vermieten |  wynajmować (komuś)

vermutlich |  prawdopodobnie

vernünftig [fɛɐ̯ˈnʏnftɪç] |  rozsądny

verschwimmen |  zamazywać, 

zacierać

versprechen [fɛɐ̯ˈʃpʁɛçn̩] |  obiecać

verstecken [fɛɐ̯ˈʃtɛkn̩] |  ukrywać

verständlicherweise 

[fɛɐ̯ˈʃtɛntlɪçɐˌvaɪz̯ə] |  oczywiście

Vertragsbedingungen (Pl.) |  warunki 

umowy

verunsichern [fɛɐ̯ˈʔʊnˌzɪçɐn] 

|  peszyć, dezorientować

verwenden |  stosować

verwunderlich [fɛɐ̯ˈvʊndɐlɪç] 

|  dziwne

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] 

|  publikować

vielfältig [ˈfiːlˌfɛltɪç] |  różnorodny

vollenden |  ukończyć

vollständig [ˈfɔlˌʃtɛndɪç] |  w pełni

volltanken |  tankować do pełna

von Bedeutung sein |  mieć 

znaczenie

von etw. abhängen |  zależeć od 

czegoś

von etw. erzählen |  opowiadać o 

czymś

von etw. träumen |  marzyć o czymś

vorab |  z góry

voranstellen |  poprzedzać

vor der Tür stehen |  idiom. pot. być 

tuż, tuż



www.deutschaktuell.pl
119/2023

vorgehen |  postępować

vorkommen |  występować

vorliegen |  istnieć, być dostępnym

vorliegen |  ukazać się

vornehmen [ˈfoːɐ̯ˌneːmən] 

|  przedsiębrać

W
weitgehend |  w dużym stopniu

weiße Weste |  pot. czyste sumienie

weltweit |  na całym świecie

wenden |  zawracać

wiederherstellen |  odbudować

wiederum |  z kolei

wiegen |  ważyć

wirken |  sprawiać wrażenie

Wirklichkeit werden |  stać się 

możliwym

wirtschaftlich [ˈvɪʁtʃaftlɪç] 

|  gospodarczy

wohl [voːl] |  chyba

wohltuend [ˈvoːlˌtuːənt] |  błogi, 

kojący

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

zeitlich |  czasowy

Zimtbestandteile (Pl.) |  składniki 

cynamonu

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. berechtigt sein |  być do 

czegoś upoważnionym

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zufolge [t͡sʊˈfɔlɡə] |  według

zugleich [t͡suˈɡlaɪç̯] |  jednocześnie

zugänglich [ˈt͡suːˌɡɛŋlɪç] |  dostępny

zukunftsorientiert 
[ˈt͡suːkʊnft͡sʔoʁiɛnˌtiːɐ̯t] 

|  zorientowany na przyszłość

zukünftig [ˈt͡suːˌkʏnftɪç] |  przyszły, w 

przyszłości

zulassen [ˈt͡suːˌlasn̩] |  dopuszczać, 

pozwalać

zum Schluss kommen |  dochodzić do 

wniosku

zunehmen [ˈt͡suːˌneːmən] 

|  przybierać na sile

zunächst [t͡suˈnɛːçst] |  najpierw

zur Folge haben |  skutkować, mieć 

skutek

zur Verfügung stehen |  idiom. być do 

dyspozycji

zurückgeben [t͡suˈʁʏkˌɡeːbn̩] 

|  zwrócić

zu sein |  być zamkniętym

zusätzlich [ˈt͡suːˌzɛt͡slɪç] |  dodatkowy

zweckentfremden 

[ˈt͡svɛkʔɛntˌfʁɛmdn̩] |  używać 

niezgodnie z przeznaczeniem

zweifellos [ˈt͡svaɪf̯l ̩ loːs] |  niewątpliwie

zögern [ˈt͡søːɡɐn] |  wahać się
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